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Szerda Szerda

14-17 14-17

Csütörtök Csütörtök

12-16 12-16

16-18 S.-M. K. S.-M. K. Sz. P. Sz. P. Sz. P. 16-18 A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs.

18-20 S.-M. K. S.-M. K. Sz. P. Sz. P. Sz. P. 18-20 A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs. A. Zs.

Péntek Péntek

10-13 10-13

14-16 14-16 T. V. T. V.

16-18 S.-M. K.
Sz. P.

online
S.-M. K.

Sz. P.

online

Sz. P.

online
Sz. P.

Sz. P.

online
Sz. P. Sz. P. 16-18 D. Zs. D. Zs. T. E. L. K. T. V. T. E. L. K. T. E. T. V. A. Zs. D. Zs. L. K.

18-20 S.-M. K.
Sz. P.

online
S.-M. K.

Sz. P.

online

Sz. P.

online
Sz. P.

Sz. P.

online
Sz. P. Sz. P. 18-20 D. Zs. D. Zs. T. E. L. K. T. V. T. E. L. K. T. E. T. V. A. Zs. D. Zs. L. K.

Szombat Szombat

T. I. T. I.

10-12 P-R. B. S.-M. K. P. E. S.-M. K. P-R. B. P. E. Sz. P. P-R. B. P. E. Sz. P. Sz. P. P-R. B. 10-12 T. E. T. I. Sz. Sz. D. Zs. T. V. L. K. Sz. Sz. D. Zs. T. I. T. V. L. K. T. E.

12-14 P-R. B. S.-M. K. P. E. S.-M. K. P-R. B. P. E. P. E. P-R. B. P. E. Sz. P. Sz. P. P-R. B. 12-14 T. E. T. I. Sz. Sz. D. Zs. T. V. L. K. Sz. Sz. D. Zs. T. I. T. V. L. K. T. E.

P-R. B. P-R. B. P-R. B. P-R. B.

Sz. Sz. Sz. Sz.

–

–

–

An-Ma tolmácsolástechnika (2 × 14 = 28 óra)

Ma-An fordítástechnika (2 × 14 = 28 óra)

An-Ma fordítástechnika (2 × 14 = 28 óra)

3j5qxsi

e4friz2

pk665xw

t7fo5l4

aploojfh

vme3li6s

5v22nov

Ma-An tolmácsolástechnika (2 × 14 = 28 óra) dbhrydrj

Tomonicska Ingrid

Trifescu Valentin

An-Ma műfordítás (2 × 14 = 28 óra)

Ma-An műfordítás (2 × 14 = 28 óra)

Ro-An-Ma gazdasági-üzleti szakfordítás (2 × 14 = 28 óra)

Ro-Ma műfordítás (1 × 14 = 14 óra)

Diskurzuselemzés (2 × 14 = 28 óra)

Kutatásmódszertan és -etika (2 × 14 = 28 óra)

Ma-Ro műfordítás (1 × 14 = 14 óra)

Fordítás és kulturális transzfer (2 × 14 = 28 óra)

Ajtony Zsuzsanna

Ajtony Zsuzsanna

Dégi Zsuzsanna

Szonda Szabolcs

Tankó Enikő

Lajos Katalin

zqlbz2o

bku3hmw

milpqstd

6l5eckn4

ztggo36b

istzovgl

bryxm4n5

nwhg7ym

T. E. D. Zs. T. I. T. E.

Gergely Orsolya, Oktatásszociológia (2E+1Sz, a II. szintű pedagógiai modul része) xn5nbxm – páratlan heteken 12-14 között, minden 

héten 14-16 között a 225-ös teremben

T. E. L. K.D. Zs. L. K.

T. I. Sz. Sz.L. K.Sz. Sz. L. K.D. Zs. T. V.

T. V. T. V.

234-es terem

234-es terem

T. E.D. Zs.

P. E. P. E. T. V.P. E. 14-16

16-18

Csatár Péter

Pál Enikő

Sárosi-Márdirosz Krisztina

Szaffkó Péter

Ro-Ma fordítás- és tolmácsolástechnika (2 × 14 = 28 óra)

A tolmácsolás alapkérdései (2 × 14 = 28 óra, ebből 16 óra ONLINE)

Prohászka- Rád Boróka

Szaffkó Péter

Venkovits Balázs

Venkovits Balázs

Bevezetés a fordítás elméletébe (2 × 14 = 28 óra, 26 Debrecenben, 2 óra ONLINE febr. 13-án)

Ma-Ro fordítás- és tolmácsolástechnika (2 × 14 = 28 óra)

Fordító–tolmács mesterszak 2025-2026-os tanév – 2. félév

22-es terem –

Tódor Erika-Mária, Oktatási projektek menedzsmentje (2E+1Sz, a II. szintű pedagógiai modul része) 3eo3d57

233-as terem 234-es terem

II. évfolyamI. évfolyam

P. E.14-16

8-10

233-as terem

233-as terem

16-18

Telegdy Balázs, A pedagógiai kutatások módszertana (2E+1Sz, a II. szintű pedagógiai modul része) x3wba3rp

P-R. B. Sz. P.P-R. B. Sz. P.8-10 S.-M. K. P. E. P. E. P-R. B.S.-M. K. Sz. P.P-R. B. P. E.


